
Helsinki Pride -yhteisön ohjelmakalenterin tapahtumien tulee olla esteettömiä.
Helsinki Pride -tapahtuman viralliseen ohjelmakalenteriin 2026 hyväksytään vain
tapahtumat, joissa esteettömyys toteutuu ohjeistuksen kriteereiden mukaisesti. 

/ Events in the Helsinki Pride Official Programme Calendar 2026 must be
accessible. Only events that meet the accessibility criteria set out in the
guidelines will be accepted into the Official Program.

Sisätapahtumien pakolliset esteettömyyskriteerit / 
The mandatory accessibility criteria for indoor events

Helsinki Pride -tapahtuman viralliseen ohjelmakalenteriin 2026 hyväksytään tapahtumat, joissa
esteettömyys toteutuu seuraavasti: / Events accepted into the official Helsinki Pride
Programme Calendar 2026 must meet the following accessibility requirements:

Saattoliikenteellä (taksi/tilataksi) on tilaa pysähtyä tapahtumapaikan edustalla. / There is
space for drop-off traffic (taxi/accessible taxi) to stop in front of the event venue.

Reitti sisäänkäynnille on esteetön. / The route to the entrance is accessible.

ⓘ Esteettömällä reitillä tarkoitetaan, että kulkuväylä sisäänkäynnille on tasainen, kovapintainen
ja loiva. / An accessible route means that the pathway to the entrance is even, firm-surfaced,
and gently sloping.

Tapahtumatilan sisäänkäynti on esteetön. / The entrance to the event space is accessible.

ⓘ Esteettömällä sisäänkäynnillä tarkoitetaan, että ovella on max. 2 cm kynnys, oven vapaa
kulkuleveys on 85 cm. ja mikäli ovelle/tapahtumatilaan on luiska, sen kaltevuus on max. 8 %.
Kaltevuus lasketaan seuraavasti: Luiskan nousu (korkeusero cm) jaettuna luiskan pituus (cm) x
100. / An accessible entrance means that the threshold is max. 2 cm, the clear doorway width is
85 cm, and if there is a ramp leading to the door/event space, its slope is max. 8%. The slope is
calculated as follows: ramp rise (height difference in cm) divided by ramp length (cm), then
multiplied by 100.

Reitti tapahtumatilaan on esteetön ja tapahtumatilassa voi asioida ja liikkua esteettömästi
(esim. hissi, narikka, wc, palvelupiste). / The route to the event space is accessible, and
services and areas within the event space are accessible (e.g., elevator, cloakroom,
restroom, service desk).
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Tapahtumatilassa on esteetön wc, joka on käytettävissä ensisijaisesti vain siihen
tarkoitukseen (eli tilaa ei käytetä esim. varastotilana). / The event space has an accessible
restroom used primarily for that purpose (i.e., not for storage).

ⓘ Esteetön wc tarkoittaa tässä yhteydessä vähintään sitä, että wc käytettävissä ilman erillistä
pyyntöä, oven kulkuaukon vapaa leveys on vähintään 85 cm, oven edessä on vapaata tilaa
halkaisijaltaan 150 cm ja wc-tilaan on alle 2 cm kynnys. Lavuaarin alla on vapaata polvitilaa. Wc-
istuimessa on kaiteet, jotka on kiinnitetty joko seinään tai lattiaan. Wc:n peili on sellaisella
korkeudella, että kaikenlaisia pyörätuoleja käyttävät henkilöt näkevät siitä itsensä. / In this
context, an accessible restroom means, at minimum, that the restroom can be used without a
separate request, the doorway is at least 85 cm wide, there is free space with a diameter of 150
cm in front of the door, and the threshold to the restroom is less than 2 cm. There is free knee
space under the sink. The toilet seat has grab rails attached either to the wall or the floor. The
mirror is positioned at a height that allows people using various wheelchairs to see themselves.

Lisäksi pyydämme tiedon aistiesteettömyydestä. Tämä ei ole ohjelmakalenteriin pääsyn
kriteeri, mutta edellytämme vastaamaan kysymykseen. Kerrothan meille (voit vastata kyllä
tai ei), onko tapahtumassa paljon aistiärsykkeitä (vilkkuvat valot, kovia ääniä, voimakkaita
ärsykkeitä). / Additionally, we request information on sensory accessibility. This is not a
criterion for inclusion in the Programme Calendar, but answering the question is required.
Please let us know (you may answer yes or no) whether the event includes a lot of sensory
stimuli (flashing lights, loud sounds, strong stimuli).

Ohjelmahakulomakkeella voit lisätä myös seuraavat tiedot / You may also add the following
information on the program application form

Linkin tapahtumapaikan esteettömyystietoihin, mikäli sellaiset on saatavilla / Link to the
venue's accessibility information, if available

Tapahtumapaikan esteettömyystiedot tiedostomuodossa, mikäli sellaiset on saatavilla /
Accessibility information for the venue in file format, if available

Liittää kuvia esteettömyyteen liittyen. Voit liittää kuvan esim. saapumisesta, sisäänkäynnistä,
tapahtumatiloista ja esteettömästä wc:stä. / You may include images related to accessibility
here. The images can show, for example, the arrival route, the entrance, the event spaces,
and the accessible restroom. 
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Muut sisätapahtumien esteettömyystiedot / 
Other accessibility information for indoor events

Helsinki Pride -yhteisöllä on käytössään esteettömyysstandardit, joiden
tavoitteena on tarjota kävijöilleen tarkempia tietoja tapahtumien
tapahtumapaikoista. Rohkaisemme ohjelmakalenteriin hakevia
tapahtumajärjestäjiä vastaamaan myös näihin kysymyksiin. Mitä enemmän tietoa
esteettömyydestä on saatavilla, sitä useamman on mahdollista osallistua. 
Esteettömyystandardien kohdat eivät ole kriteereitä ohjelmakalenteriin pääsylle. 

The Helsinki Pride Community uses accessibility standards to provide visitors with
more detailed information about event venues. We encourage event organizers
applying to the program calendar to also respond to these questions. The more
accessibility information is available, the more people can participate. The
accessibility standards are not criteria for inclusion in the program calendar.

Saapuminen / Arrival

Reitin ramppien enimmäiskaltevuus on 1:12. Kaltevuus lasketaan seuraavasti: Luiskan nousu
(korkeusero cm) jaettuna luiskan pituus (cm) x 100.   / The maximum slope of the route
ramps is 1:12. The slope is calculated as follows: ramp rise (height difference in cm) divided
by ramp length (cm), then multiplied by 100.

Pääsisäänkäynnin vähimmäisleveys on 90 cm. / The minimum width of the main entrance is
90 cm.

Ulko-ovella on automaattinen avauspainike. / There is an automatic door opening button at
the exterior door.

Jos esteetön sisäänkäynti ei ole pääovi, sinne on selkeät opasteet. / If the accessible
entrance is not the main entrance, there are clear signs directing to it.

Ovissa ja kulkualueilla on kontrastimerkinnät. / Doors and circulation areas have contrast
markings.

Saattoliikenteelle on merkintä. / There is designated signage for drop-off traffic.

Saattoliikenne voi pysähtyä alle 10 m ulko-ovelta. / Drop-off traffic can stop within 10 m of
the exterior door.
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Pysäköinti /Parking

Esteettömiä pysäköintipaikkoja on saatavilla ja niiden vähimmäisleveys 3,6 m. / Accessible
parking spaces are available and have a minimum width of 3.6 m.

Esteettömiä pysäköintipaikkoja on enemmän kuin yksi. / There is more than one accessible
parking space.

Esteetön pysäköinti on merkitty pyörätuolisymbolilla. / Accessible parking is marked with
the wheelchair symbol.

Parkkipaikalta sisäänkäynnille johtava reitti on selkeästi merkitty ja valaistu. / The route from
the parking area to the entrance is clearly marked and well-lit.

Esteettömät pysäköintipaikat on sijoitettu lähelle kulkureittiä. / Accessible parking spaces
are located close to the access route.

Opasteet / Signage

Opasteet ovat selkeästi näkyvillä ja sijoitettu kulkureiteille. / Signs are clearly visible and
placed along circulation routes.

Opasteissa käytetty selkeää ja yksinkertaista kieltä. / Clear and simple language is used on
the signs.

Tärkeät kohteet merkitty symboleilla. / Important locations are marked with symbols.

Symbolit ovat standardoituja ja yleisiä (WC, esteetön WC, hissi). / The symbols are
standardized and commonly used (WC, accessible WC, elevator).

Symbolit ovat riittävän suuria. / The symbols are sufficiently large.

Opastettu tärkeät toiminnot, kuten sisäänkäynti ja esteetön WC. / Important functions, such
as the entrance and accessible toilet, are signposted.

Opasteet ovat valaistuja. / The signs are illuminated.

Kartat ovat selkeitä, yksinkertaisia ja kontrastikkaita. / Maps are clear, simple, and high-
contrast.

Kartat auttavat asiakasta hahmottamaan oman sijaintinsa. / Maps help customers
understand their own location.

Kartta on sijoitettu myös istumakorkeudelle. / The map is also placed at seated height.

Esteettömyysohjeistus / 
The accessibility guidelines

4



Avustajat ja tulkit/ Assistants and interpreters

Avustajalla on maksuton sisäänpääsy. / Assistants are granted free admission.

Tapahtumassa on viittomakielen tulkkaus. / The event provides sign language
interpretation.

Tilat: WC-tila, narikka, kalusteet / Facilities: toilets, cloakroom,
furnishings

Tapahtumajärjestäjä on varautunut kohtuullisiin mukautuksiin. Kohtuullisilla mukautuksilla
tarkoitetaan esim. pöytiintarjoilua ja valaistuksen muuttamista. / The event organizer has
made provision for reasonable accommodations. Reasonable accommodations include, for
example, table service and adjusting lighting.

Tila on varustettu induktiosilmukalla. / The space is equipped with an induction loop.

Tila on varustettu bluetooth-äänentoistolla. / The space is equipped with Bluetooth audio
playback.

Lattiat ovat luistamattomia. / The floors are non-slip.

Tiloissa ei ole kynnyksiä tai irtomattoja. / There are no thresholds or loose rugs in the
premises.

Esteettömän palvelutiskin korkeus on enintään 90x30x70 cm (leveys, syvyys, korkeus). / The
height of the accessible service counter is no more than 90 x 30 x 70 cm (width, depth,
height).

Tapahtumassa on mahdollisuus esteettömään jonolinjaan tai jonon ohitukseen (huomioiden
myös näkymättömän vammaisuuden). / The event offers an accessible queue line or the
possibility to bypass the queue (also taking invisible disabilities into account).

Painavat takit ja reput voi luovuttaa narikkaan ilman korkealle nostamista. / Heavy coats and
backpacks can be left at the cloakroom without lifting them high.

Esteettömän wc:n kaikki käyttöelementit ovat wc-istuimen ulottuvilla. / All control elements
in the accessible toilet are within reach of the toilet seat.

Esteettömän wc:n hätäpuhelin/hälytysnaru ulottuu lattiaan ja toimii. / The emergency
call/alarm cord in the accessible toilet reaches the floor and works.

Esteettömät palvelupisteet ja wc on merkitty selkeästi. / Accessible service points and
toilets are clearly marked.

Wc-istuimen, tukikaiteiden ja seinien välillä on selkeä kontrasti. / There is a clear contrast
between the toilet seat, grab rails, and walls.
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Ulkotapahtumien pakolliset esteettömyyskriteerit / 
The mandatory accessibility criteria for outdoor

events 

Helsinki Pride -tapahtuman viralliseen ohjelmakalenteriin 2026 hyväksytään
tapahtumat, joissa esteettömyys toteutuu seuraavasti: / Events accepted into the
official Helsinki Pride Programme Calendar 2026 must meet the following
accessibility requirements:

Saattoliikenteellä (taksi/tilataksi) on tilaa pysähtyä tapahtumapaikan edustalla. / There is
space for drop-off traffic (taxi/accessible taxi) to stop in front of the event venue.

Tapahtumapaikan edustalla tai sen lähistöllä on esteettömiä autopaikkoja / There are
accessible parking spaces in front of or near the event venue

Reitti tapahtumapaikalle on esteetön. / The route to the event space is accessible.

 ⓘ Esteettömällä reitillä tarkoitetaan, että kulkuväylä on tasainen, kovapintainen ja loiva. / An
accessible route means that the pathway is even, firm-surfaced, and gently sloping.

Tapahtumatila on esteetön ja siellä voi asioida ja liikkua esteettömästi. The event space is
accessible, and services are available and accessible.

ⓘ Esteettömällä ulkotilalla tarkoitetaan, että maasto on tasainen, kovapintainen ja loiva. / An
accessible outdoor event space means that the terrain is even, firm-surfaced, and gently
sloping.

Tapahtumatilan lähistöllä on julkisia wc-tiloja, joita voi käyttää. / There are public restrooms
near the event venue that can be used.

Lisäksi pyydämme tiedon aistiesteettömyydestä. Tämä ei ole ohjelmakalenteriin pääsyn
kriteeri, mutta edellytämme vastaamaan kysymykseen. Kerrothan meille (voit vastata kyllä
tai ei), onko tapahtumassa paljon aistiärsykkeitä (vilkkuvat valot, kovia ääniä, voimakkaita
ärsykkeitä). / Additionally, we request information on sensory accessibility. This is not a
criterion for inclusion in the Programme Calendar, but answering the question is required.
Please let us know (you may answer yes or no) whether the event includes a lot of sensory
stimuli (flashing lights, loud sounds, strong stimuli)
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Ulkotapahtumien muut esteettömyystiedot / 
 Other accessibility information for outdoor events 

Helsinki Pride -yhteisöllä on käytössään esteettömyysstandardit, joiden
tavoitteena on tarjota kävijöilleen tarkempia tietoja tapahtumien
tapahtumapaikoista. Rohkaisemme ohjelmakalenteriin hakevia
tapahtumajärjestäjiä vastaamaan myös näihin kysymyksiin. Mitä enemmän tietoa
esteettömyydestä on saatavilla, sitä useamman on mahdollista osallistua. 
Esteettömyystandardien kohdat eivät ole kriteereitä ohjelmakalenteriin pääsylle. 

The Helsinki Pride Community uses accessibility standards to provide visitors with
more detailed information about event venues. We encourage event organizers
applying to the program calendar to also respond to these questions. The more
accessibility information is available, the more people can participate. The
accessibility standards are not criteria for inclusion in the program calendar.

Ulkotapahtumat kaupunkialueella / Outdoor events in urban areas

Reittien leveys on vähintään 1,2 m. / The route width is at least 1.2 m.

Reitit tasaisia, yhtenäisiä ja ilman äkillisiä korkeuseroja. The routes are even, continuous, and
free of sudden level changes.

Pinnat kovat, tasaiset ja liukumattomat. / The surfaces are hard, even, and non-slip.

Reitillä ei ole juuria, kuoppia, kallistuksia tai matalia oksia. / There are no roots, potholes,
slopes, or low branches along the route.

Reitti on hahmotettavissa myös heikkonäköisille. / The route can also be perceived by
people with low vision.

Reitit on valaistu tasaisesti ilman häikäisyä. / The routes are evenly lit without glare.

Tapahtuman valaistus auttaa hahmottamaan pinnan muodot ja esteet. / The event lighting
helps to perceive surface shapes and obstacles.

Tapahtumassa on äänimajakka. / The event has an audio beacon.
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